
1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

I N S T R U C T I O N S  F O R  U S E M O D E  D ’ E M P L O I I S T R U Z I O N I  P E R  L ’ U S O G E B R A U C H S A N W E I S U N G I N S T R U C C I O N E S  D E  U S O 

Manufacturer: 
Merit Medical Systems, Inc. South Jordan, Utah 84095 • www.merit.com 
U.S.A. 1-801-253-1600 U.S.A. Customer Service 1-800-356-3748 

Authorized Representative: 
Merit Medical Ireland Ltd, Parkmore Business Park West, Galway, Ireland 

400715003_003 ID 2020-03-26 

DISPOSITIF DE COUPLE DISPOSITIVO DI TORSIONE DREHGRIFF DISPOSITIVO DE TORSIÓNTORQUE DEVICE

Description du produit : 
Un dispositif de couple avec fil-guide dont 
le corps présente une extrémité de forme 
cylindrique et une extrémité opposée en 
forme de V. Le corps allongé du dispositif 
présente 3 conduits longitudinaux qui 
fournissent une lumière unique pour la 
réception et la manipulation du fil-guide. 

Utilisation prévue : 
Le dispositif de couple Merit est 
recommandé pour faciliter la manipulation 
du fil-guide lors de procédures 
interventionnelles. 

Contre-indications : 
Aucune contre-indication connue pour ces 
dispositifs. 

Mises en garde : 
Sur prescription uniquement. 
Ce dispositif est destiné à un usage 
unique. 
Il ne doit être utilisé qu’une fois, puis doit 
être détruit. 
Lire le mode d’emploi avant d’utiliser ce 
dispositif. 
Avant utilisation, examiner le dispositif 
pour vérifier sa fonctionnalité et s’assurer 
que sa taille et sa forme conviennent au 
fil-guide spécifique à utiliser. 

Complications potentielles : 
Il n’existe aucune complication connue 
pour le dispositif Merit H2O TORQ. 
Se reporter à l’étiquetage du fil-guide pour 
connaître les complications potentielles 
associées à l’utilisation du dispositif. 

Instructions d’utilisation : 
1.	 Presser ensemble les encoches en 

forme de V du dispositif pour aligner 
les lumières. 

2.	 Une fois les lumières alignées, insérer 
l’extrémité proximale du fil-guide dans 
le dispositif. 

3.	 Continuer de presser les encoches 
et faire glisser le dispositif le long du 
fil-guide jusqu’à l’emplacement désiré. 

4.	 Relâcher le capuchon pour activer le 
mécanisme de verrouillage. 

5.	 Saisir le dispositif et le faire tourner 
en utilisant les cannelures sur le dos du 
dispositif pour guider l’extrémité du 
fil-guide jusqu’à la position souhaitée. 

6.	 Pour mettre le dispositif de couple 
dans une position différente, presser 
les encoches et faire glisser le dispositif 
le long du fil-guide jusqu’à la position 
souhaitée, puis les relâcher. 

7.	 Pour retirer le dispositif de couple du 
fil-guide, presser les encoches et faire 
glisser le dispositif hors du fil-guide. 

Descrizione del prodotto: 
Dispositivo di torsione del filo guida 
progettato con una forma cilindrica 
a un'estremità del corpo e una forma 
conica all'altra estremità. Il corpo 
allungato del dispositivo è dotato di 
3 canali longitudinali che costituiscono 
un lume singolo per l'alloggiamento e la 
manipolazione del filo guida. 

Finalità d'uso: 
Il dispositivo di torsione Merit è destinato 
a facilitare la manipolazione del filo guida 
durante le procedure interventistiche. 

Controindicazioni: 
Non esistono controindicazioni note per 
questi dispositivi. 

Precauzioni: 
RX Only. 
Il dispositivo è destinato all'utilizzo 
esclusivamente su un unico paziente. 
Utilizzarlo una volta, quindi eliminarlo. 
Prima di usare il dispositivo leggere le 
istruzioni. 
Prima dell'uso, il dispositivo deve essere 
esaminato per verificarne la funzionalità 
e garantire che forma e dimensioni siano 
adatte al filo guida specifico da utilizzare. 

Potenziali complicazioni: 
Nessuna nota per il dispositivo Merit 
H2O TORQ. Fare riferimento alle etichette 
del filo guida per potenziali complicazioni 
associate all'uso del dispositivo. 

Istruzioni per l'uso: 
1.	 Premere insieme le alette a V del 

dispositivo per allineare i lumi. 
2.	 Dopo aver allineato i lumi, inserire 

la punta prossimale del filo guida 
attraverso il dispositivo. 

3.	 Continuare a premere le alette e far 
scorrere il dispositivo lungo il filo guida 
fino al raggiungimento della posizione 
desiderata. 

4.	 Rilasciare le alette per attivare il 
meccanismo di blocco. 

5.	 Afferrare e ruotare il dispositivo usando 
le tacche sul retro del dispositivo per 
girare la punta del filo guida sulla 
posizione desiderata. 

6.	 Per spostare il dispositivo di torsione in 
una nuova posizione, premere le alette 
e far scorrere il dispositivo lungo il filo 
guida fino alla posizione desiderata, 
quindi rilasciare. 

7.	 Per rimuovere il dispositivo di torsione 
dal filo guida, premere le alette e far 
scorrere il dispositivo fuori dal filo 
guida. 

Produktbeschreibung: 
Ein Drehgriff für Führungsdrähte, der an 
einem Ende zylinderförmig und am anderen 
Ende V-förmig ist. Der längliche Körper des 
Drehgriffes weist 3 longitudinal angeordnete 
Kanäle auf. Dadurch wird ein Lumen 
gebildet, in welches der Führungsdraht 
eingeführt und so bedient werden kann. 

Verwendungszweck: 
Der Drehgriff von Merit erleichtert die 
Handhabung von Führungsdrähten bei 
interventionellen Verfahren. 

Kontraindikationen: 
Es sind keine Kontraindikationen bekannt. 

Vorsichtshinweise: 
RX Only. 
Verwendung an einem einzelnen Patienten. 
Nicht wiederverwenden. 
Nach Verwendung vernichten. 
Vor der Verwendung dieses Produkts die 
Gebrauchsanweisung lesen. 
Vor der Verwendung die ordnungsgemäße 
Funktionsfähigkeit des Produkts prüfen. 
Sicherstellen, dass Größe und Form 
dem zu verwendenden Führungsdraht 
entsprechen. 

Mögliche Komplikationen: 
Für den Merit H2O Drehgriff sind keine 
Komplikationen bekannt. Über mögliche 
Komplikationen im Zusammenhang 
mit dem Führungsdraht gibt dessen 
Kennzeichnung Aufschluss. 

Gebrauchsanweisung: 
1.	 Drücken Sie die V-förmigen Fingerpads 

zusammen, um die Lumen auszurichten. 
2.	 Danach führen Sie das proximale Ende 

des Führungsdrahts in das Produkt ein. 
3.	 Halten Sie die Fingerpads weiter 

gedrückt und schieben Sie das Produkt 
über den Führungsdraht bis zur 
gewünschten Position. 

4.	 Lassen Sie die Fingerpads los, um die 
Verriegelung zu aktivieren. 

5.	 Ergreifen Sie den Drehgriff. Die Rillen 
auf der Rückseite helfen Ihnen dabei, 
die Spitze des Führungsdrahtes in die 
gewünschte Position zu manövrieren. 

6.	 Um den Drehgriff an einer anderen 
Stelle zu platzieren, halten Sie die 
Fingerpads gedrückt und schieben 
den Drehgriff an die gewünschte 
Stelle. Ist diese erreicht, lassen Sie die 
Fingerpads los. 

7.	 Um den Drehgriff vom Führungsdraht 
zu entfernen, halten Sie die Fingerpads 
gedrückt und schieben Sie den 
Drehgriff vom Führungsdraht.

Descripción del producto: 
Un dispositivo de torsión del alambre 
guía diseñado con forma cilíndrica en 
un extremo del cuerpo y forma de V en 
el otro extremo. El cuerpo alargado del 
dispositivo tiene 3 canales longitudinales 
que forman un único lumen para la 
recepción y manipulación del alambre guía. 

Uso previsto: 
El dispositivo de torsión de Merit 
está recomendado para facilitar la 
manipulación del alambre guía durante 
los procedimientos de intervención. 

Contraindicaciones: 
No se conocen contraindicaciones para 
estos dispositivos. 

Precauciones: 
Solo con receta médica. 
El dispositivo está diseñado para usarse 
solo una vez. 
Utilícelo una vez y descártelo. 
Lea las instrucciones de uso antes de 
utilizar este dispositivo. 
Antes de utilizarse, el dispositivo 
debe ser examinado para verificar su 
funcionamiento y garantizar que su 
tamaño y forma sean adecuados para el 
alambre guía específico que se utilizará. 

Posibles complicaciones: 
No se conoce ninguna para el dispositivo 
H2O TORQ de Merit. Consulte la etiqueta 
del alambre guía para conocer las posibles 
complicaciones asociadas con el uso de su 
dispositivo. 

Instrucciones de uso: 
1.	 Presione las almohadillas para dedos en 

forma de V del dispositivo para alinear 
los lúmenes. 

2.	 Una vez que los lúmenes estén 
alineados, introduzca la punta proximal 
del alambre guía a través del dispositivo. 

3.	 Siga presionando las almohadillas 
para dedos y deslice el dispositivo a lo 
largo del alambre guía hasta alcanzar la 
ubicación deseada. 

4.	 Deje de presionar para activar el 
mecanismo de bloqueo. 

5.	 Sujete y gire el dispositivo usando 
los rebordes en la parte posterior del 
dispositivo para dirigir la punta del 
alambre guía a la posición deseada. 

6.	 Para mover el dispositivo de torsión 
a una nueva posición, presione las 
almohadillas para dedos y deslice el 
dispositivo a lo largo del alambre guía 
a la posición deseada, luego suelte. 

7.	 Para retirar el dispositivo de torsión del 
alambre guía, presione las almohadillas 
para dedos y deslice el dispositivo fuera 
del alambre guía. 

Product Description: 
A guide wire torque device designed with 
a cylindrical shape on one end of the 
body and a V- shape on the other end. The 
elongated device body has 3 longitudinal 
channels that make up a single lumen for 
receiving and manipulating a guide wire. 

Intended Use: 
The Merit torque device is recommended 
to facilitate guide wire manipulation 
during interventional procedures. 

Contraindications: 
There are no known contraindications for 
these devices. 

Cautions: 
RX Only. 
The device is intended for single patient 
use only. 
Use once and destroy. 
Read instructions for use prior to using this 
device. 
Prior to use, the device should be 
examined to verify functionality and 
ensure that its size and shape are suitable 
for the specific guide wire to be used. 

Potential Complications: 
None known for the Merit H2O TORQ 
device. Refer to the guide wire labeling for 
potential complications associated with 
the use of their device. 

Instructions for use: 
1.	 Squeeze V-shaped finger pads of 

device together to align lumens. 
2.	 Once lumens are aligned, insert 

proximal tip of guide wire through 
device. 

3.	 Continue squeezing finger pads and 
slide device along guide wire until 
desired location is reached. 

4.	 Release squeeze to activate locking 
mechanism. 

5.	 Grasp and rotate device using ridges 
on back of the device to steer guide 
wire tip to desired position. 

6.	 To move torque device to a new 
position, squeeze finger pads and slide 
device along the guide wire to desired 
position, then release. 

7.	 To remove torque device from guide 
wire, squeeze finger pads and slide 
device off guide wire.
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TORSIE-INSTRUMENT VRIDANORDNING MOMENTHÅNDTAG ΣΥΣΚΕΥΗ ΡΟΠΗΣ ΣΤΡΕΨΗΣ
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Productbeschrijving: 
Een torsie-instrument met geleidedraad, 
ontworpen met een cilindrische vorm 
aan het ene uiteinde van het instrument 
en een V-vorm aan het andere uiteinde. 
De verlengde instrumentbehuizing heeft 
3 longitudinale kanalen die samen één 
lumen vormen voor het aannemen en 
manipuleren van een geleidedraad. 

Beoogd gebruik: 
Het Merit-torsie-instrument is bedoeld 
voor het vergemakkelijken van de 
manipulatie van geleidedraden tijdens 
interventieprocedures. 

Contra-indicaties: 
Er zijn geen contra-indicaties bekend voor 
deze instrumenten. 

Let op: 
Alleen op recept verkrijgbaar. 
Het instrument is uitsluitend bedoeld voor 
gebruik bij één patiënt. 
Eenmaal gebruiken en vernietigen. 
Lees de gebruiksinstructies alvorens dit 
instrument te gebruiken. 
Het instrument moet vóór gebruik worden 
onderzocht om de functionaliteit te 
verifiëren en te verzekeren dat de grootte 
en vorm geschikt zijn voor de te gebruiken 
specifieke geleidedraad. 

Mogelijke complicaties: 
Er zijn geen complicaties bekend voor het 
Merit H2O TORQ-instrument. Raadpleeg 
het etiket van de geleidedraad voor 
mogelijke complicaties bij het gebruik van 
het instrument. 

Gebruiksinstructies: 
1.	 Knijp de V-vormige vingerkussentjes 

van het instrument samen om de 
lumina uit te lijnen. 

2.	 Zodra de lumina zijn uitgelijnd, voert u 
de proximale punt van de geleidedraad 
door het instrument. 

3.	 Houd de vingerkussentjes 
samengeknepen en schuif het 
instrument over de geleidedraad totdat 
de gewenste locatie is bereikt. 

4.	 Laat de dop los om het 
vergrendelingsmechanisme te 
activeren. 

5.	 Pak het instrument vast en draai het 
met behulp van de ribbels aan de 
achterkant van het instrument om 
de punt van de geleidedraad naar de 
gewenste positie te sturen. 

6.	 Als u het torsie-instrument naar een 
nieuwe positie wilt verplaatsen, knijpt u 
de vingerkussentjes samen, schuift u het 
instrument langs de geleidedraad naar 
de gewenste positie en laat u het los. 

7.	 Als u het torsie-instrument van de 
geleidedraad wilt verwijderen, knijpt 
u de vingerkussentjes samen en schuift 
u het instrument van de geleidedraad. 

Produktbeskrivning: 
En vridanordning med styrtråd som är 
utformad som en cylinder i ena änden 
och som ett V i den andra. Den avlånga 
anordningen har tre längsgående kanaler 
som utgör en enda lumen för mottagning 
och manipulering av en styrtråd. 

Användningsområde: 
Vridanordningen från Merit rekommenderas 
till att underlätta manipulation av styrtrådar 
under interventionella ingrepp. 

Kontraindikationer: 
Det finns inga kända kontraindikationer 
för dessa anordningar. 

Varningar: 
Endast på förskrivning av läkare. 
Anordningen är endast avsedd för 
engångsbruk. 
Använd en gång och kassera. 
Läs bruksanvisningen innan du använder 
anordningen. 
Före användning bör anordningen 
undersökas för att verifiera funktionen 
och för att säkerställa att storleken och 
formen är lämpliga för styrtråden som ska 
användas. 

Potentiella komplikationer: 
Inga kända komplikationer för Merit 
H2O TORQ-anordningen. Se styrtrådens 
dokumentation för potentiella 
komplikationer i samband med 
användning av styrtråden. 

Bruksanvisning: 
1.	 Kläm ihop de V-formade fingerdynorna 

på enheten för att rikta in styrtråden. 
2.	 När styrtråden har riktats in för du in 

styrtrådens spets genom anordningen. 
3.	 Fortsätt att klämma ihop fingerdynorna 

och för anordningen längs styrtråden 
till önskat läge. 

4.	 Släpp fingerdynorna för att aktivera 
låsmekanismen. 

5.	 Ta tag i och rotera anordningen 
med hjälp av den räfflade delen på 
baksidan för att styra styrtrådens spets 
till önskat läge. 

6.	 För att flytta vridanordningen till ett nytt 
läge klämmer du ihop fingerdynorna 
och för anordningen till önskat läge 
och släpper taget om fingerdynorna. 

7.	 För att ta bort vridanordningen 
från styrtråden klämmer du ihop 
fingerdynorna och drar bort 
anordningen från styrtråden. 

Produktbeskrivelse: 
Et momenthåndtag til guidewire, der 
er formet cylindrisk i den ene ende 
og V-formet i den anden ende. Det 
forlængede håndtag har 3 langsgående 
kanaler, der udgør en enkelt lumen til at 
modtage og manipulere en guidewire. 

Tilsigtet anvendelse: 
Merit momenthåndtaget er beregnet 
til at gøre det nemmere at manipulere 
guidewiren under interventionsprocedurer. 

Kontraindikationer: 
Der er ingen kendte kontraindikationer 
ved disse håndtag. 

Advarsler: 
Receptpligtig. 
Håndtaget er kun beregnet til brug på én 
patient. 
Anvendes kun én gang og destrueres 
derefter. 
Læs brugsanvisningen, før du bruger dette 
håndtag. 
Før brug skal håndtaget undersøges for 
at bekræfte dets funktionalitet og sikre, 
at dets størrelse og form egner sig til den 
specifikke guidewire, der skal bruges. 

Mulige komplikationer: 
Ingen kendte for Merit H2O TORQ 
håndtaget. Der henvises til guidewirens 
etiket for mulige komplikationer i 
forbindelse med brug af deres anordning. 

Brugsanvisning: 
1.	 Tryk håndtagets V-formede 

fingerklemmer sammen for at få 
lumenerne til at flugte. 

2.	 Når lumenerne flugter, skal du indføre 
guidewirens proksimale spids gennem 
håndtaget. 

3.	 Bliv ved med at trykke 
fingerklemmerne sammen, og skub 
håndtaget langs guidewiren, indtil den 
ønskede placering er nået. 

4.	 Slip grebet for at aktivere 
låsemekanismen. 

5.	 Grib om og drej håndtaget ved hjælp 
af rillerne på håndtagets bagside for at 
styre guidewirens spids til den ønskede 
position. 

6.	 For at flytte momenthåndtaget 
til en ny position skal du trykke 
fingerklemmerne sammen og skubbe 
håndtaget langs guidewiren til den 
ønskede position og derefter slippe 
grebet. 

7.	 For at fjerne momenthåndtaget 
fra guidewiren skal du trykke 
fingerklemmerne sammen og trække 
håndtaget af guidewiren. 

Περιγραφή προϊόντος: 
Μια συσκευή ροπής στρέψης οδηγού 
σύρματος που είναι σχεδιασμένη με 
κυλινδρικό σχήμα στο ένα άκρο του 
σώματος και σχήμα V στο άλλο άκρο. Το 
επίμηκες σώμα της συσκευής διαθέτει 
3 επιμήκη κανάλια που αποτελούν έναν 
αυλό για τη λήψη και τον χειρισμό οδηγού 
σύρματος. 

Προβλεπόμενη χρήση: 
Η συσκευή ροπής στρέψης της Merit 
συνιστάται για τη διευκόλυνση του 
χειρισμού του οδηγού σύρματος κατά τη 
διάρκεια επεμβατικών διαδικασιών. 

Αντενδείξεις: 
Δεν υπάρχουν γνωστές αντενδείξεις 
σχετικά με αυτές τις συσκευές. 

Προσοχή: 
Μόνο με ιατρική συνταγή. 
Η συσκευή προορίζεται για χρήση σε έναν 
μόνο ασθενή. 
Χρησιμοποιήστε τη μία φορά και 
καταστρέψτε τη. 
Διαβάστε τις οδηγίες χρήσης πριν από τη 
χρήση αυτής της συσκευής. 
Πριν από τη χρήση, η συσκευή θα πρέπει 
να ελέγχεται, ώστε να εξακριβώνεται η 
λειτουργικότητά της και να διασφαλίζεται 
ότι το μέγεθος και το σχήμα της είναι 
κατάλληλα για το οδηγό σύρμα που 
πρόκειται να χρησιμοποιηθεί. 

Πιθανές επιπλοκές: 
Καμία γνωστή για τη συσκευή Merit 
H2O TORQ. Ανατρέξτε στην ετικέτα του 
οδηγού σύρματος για πιθανές επιπλοκές 
που συνδέονται με τη χρήση αυτών των 
συσκευών. 

Οδηγίες χρήσης: 
1.	 Πιέστε τα άκρα σχήματος V της συσκευής 

μαζί, για να ευθυγραμμιστούν οι αυλοί. 
2.	 Όταν οι υποδοχείς ευθυγραμμιστούν, 

εισαγάγετε το εγγύς άκρο του οδηγού 
σύρματος μέσα στη συσκευή. 

3.	 Συνεχίστε να πιέζετε τα άκρα και 
σύρετε τη συσκευή κατά μήκος του 
οδηγού σύρματος μέχρι να φτάσει στην 
επιθυμητή θέση. 

4.	 Σταματήστε να πιέζετε, ώστε να 
ενεργοποιήσετε τον μηχανισμό 
σταθεροποίησης. 

5.	 Κρατήστε και περιστρέψτε τη συσκευή 
χρησιμοποιώντας τη ραβδωτή επιφάνεια 
που βρίσκεται στο πίσω μέρος της για 
να κατευθύνετε το άκρο του οδηγού 
σύρματος στην επιθυμητή θέση. 

6.	 Για να μετακινήσετε τη συσκευή ροπής 
στρέψης σε μια νέα θέση, πιέστε τα 
άκρα και σύρετε τη συσκευή κατά 
μήκος του οδηγού σύρματος μέχρι να 
φτάσει στην επιθυμητή θέση και έπειτα 
σταματήστε να πιέζετε. 

7.	 Για να αφαιρέσετε τη συσκευή ροπής 
στρέψης από το οδηγό σύρμα, πιέστε 
τα άκρα και σύρετε τη συσκευή μέχρι 
να βγει από το οδηγό σύρμα. 

Descrição do produto: 
Um dispositivo de torque do fio-guia 
projetado com um formato cilíndrico em 
uma extremidade do corpo e um formato 
em V na outra extremidade O corpo 
alongado do dispositivo tem 3 canais 
longitudinais que formam um único lúmen 
para receber e manipular um fio-guia. 

Uso previsto: 
O dispositivo de torque da Merit é 
recomendado para facilitar a manipulação 
do fio-guia durante procedimentos 
intervencionistas. 

Contraindicações: 
Não há contraindicações conhecidas para 
estes dispositivos. 

Atenção 
RX somente. 
O dispositivo é de uso único. 
Use uma vez e destrua. 
Leia as Instruções de uso antes de usar 
este dispositivo. 
Antes do uso, o dispositivo deve ser 
examinado para verificar a funcionalidade 
e garantir que seu tamanho e forma sejam 
adequados para o fio-guia específico a ser 
usado. 

Possíveis complicações: 
Nenhuma conhecida pelo dispositivo 
H2O TORQ da Merit. Consulte a etiqueta 
do fio-guia para possíveis complicações 
associadas ao uso do dispositivo. 

Instruções de uso: 
1.	 Aperte os eletrodos para dedos em 

forma de V do dispositivo para alinhar 
os lúmens. 

2.	 Quando os lúmens estiverem 
alinhados, insira a ponta proximal do 
fio-guia através do dispositivo. 

3.	 Continue apertando os eletrodos 
de dedo e deslize o dispositivo ao 
longo do fio-guia até chegar ao local 
desejado. 

4.	 Solte o aperto para ativar o mecanismo 
de travamento. 

5.	 Segure e gire o dispositivo usando 
sulcos na parte traseira do dispositivo 
para direcionar a ponta do fio guia para 
a posição desejada. 

6.	 Para mover o dispositivo de torque 
para uma nova posição, aperte 
os eletrodos de dedo e deslize o 
dispositivo ao longo do fio-guia para a 
posição desejada e solte. 

7.	 Para remover o dispositivo de torque 
do fio-guia, aperte os eletrodos de 
dedo e deslize o dispositivo para fora 
do fio-guia. 

I N S T R U Ç Õ E S  D E  U S O 

DISPOSITIVO DE TORQUE


